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Oscar Hemer er en alsidig herre.

Hemer er forfatter, journalist og lektor ved Malm6 H69skolas Avdeling for

Konst, Kultur og Kommunikation. Han er forfatter til en række skøn- og fag-

litterære bøger, oversætter fra spansk til svensk og har mere end tyve års

erfaring som kuTturjournalist i forskellige medier bag sig, da han i 2003

tiltræder en stilling som lektor i journalistik og litterær gestaltning ved

Malm6 H6gskola. Her er han blandt andet ansvarlig for masteruddan-

nelsen ComDev (Communication for Development). Det er nu ikke i den

egenskab, men først og fremmest på grund af hans netop afsluttede forsk-

ningsprojekt om den rolle, fiktionen kan spille i skildringen afovergangs-

perioderne i så traumatiserede samfund som Sydafrika og Argentina

(Oscar Hemer Writing Transition: fiction and Truth in South Africa and

Argentina, Department of Social Anthropology, University of Oslo, 201 1 ),

at jeg i begyndelsen af september 201 1 vender tilbage fra det doktorfor-

svar i antropologi ved Universitetet i Oslo, forskningsprojektet har resulte-

ret i, og begynder at bladre i mine gemmer for at finde frem til mit intervi-

ew med Oscar Hemer, dengang dette projekt endnu var i sin vorden

Det er i slutnIngen af juni 2006. Vi har sat hinanden stævne på Malm6

H6gskola, og har snakket om den romantrilogi, han er i færd med at skrive

om relationen mellem Latinamerika og de skandinaviske lande, da jeg spør-

ger, hvad fiktionen kan fortælle os om verden, som vi ikke kan få at vide

gennem journalistik og videnskab. Hvilken rolle, spørger jeg, kan fiktionen

have som en særlig form for medieret virkelighedsgengivelse?
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ÅT SKRIVt SÅ SÅNBT SOM MULICT

Jeg er interesseret i, hvad fiktion kan ud-
trykke, som man ikke kan udtrykke gen-
nem journalistik og videnskab.

Jeg er først og fremmest interesseret i
litteratur, fordi jeg selv har en baggrund
som forfatter, men da jeg også er journalist,
og da jeg de sidste par år har forsøgt at til-
egne mig den akademiske verdens koder, er
jeg også interesseret i forskellen mellem
fiktionens,journalistikkens og den viden-
skabelige produktions brug af de subjektive
og objektive tilgange til deres materiale.
Det betyder, at jeg både er interesseret i,
hvad det er, aktionen kan sige om verden,
som man ikke kan få frem gennem den
journalistiske og videnskabelige produk-
tion, og hvad det er for sandhedskriterier,
der bringes i spil, gennem de forskellige
former for praksis. Jeg har altid oplevet, at
der har været en modsætning mellem den
litterære og den journalistiske praksis i mit
liv, fordi de trækker på den samme kilde.
Jeg kan ikke arbejde med dem parallelt.
Når det drejer sig om den litterære praksis,
bliver det et enten-eller spørgsmål for mig.
Hvis jeg skal skrive skønlitterært må jeg
koncentrere mig om det. Det er ikke, fordi
jeg enten skal være forfatter eller journal-
ist. Jeg tror godt, man kan veksle mellem
de to former, men det er svært at praktisere
begge dele på en gang. Jeg kan i hvert fald
ikke sidde og skrive på en roman og hellige
mig journalistikken samtidig. Det er u-
muligt. Så det har altid været journalistik-
ken, der har gjort, at jeg har kunnet forsør-
ge mig selv, hvorimod det har været arbej-
det med litteraturen, der har været det
primære, og det, jeg først og fremmest har
villet og interesseret mig for. Det betyder

ikke, at de to forskellige former for praksis
ikke kan berige hinanden, selv om der
naturligvis kan være elementer af selv-
bedrag heri forstået på den måde, at man
gør en dyd ud af nødvendigheden. Men jeg
tror det ikke. Jeg kan se, at min egen litte-
rære praksis ikke er en ren form for skønlit-
teratur, og det samme gør sig gældende in-
den forjournahstikken, for den kulturjour-
nalistik, jeg har beskæftiget mig med, er i
sig selv en mellemgenre. Samtidig har det
været det litterære, der har været det pri-
mære. Journalistik er en brugspraktik, som
har sin egen form. Når jeg skriver litterært,
skriver jeg ikke med bagtanker, eller jeg
forsøger i hvert fald at lade være med at
gøre det. Jeg henvender mig ikke til et
bestemt publikum. Det første og vigtigste
kriterium er at skrive så sandt som muligt.
Det skal være sandt. Så bliver spørgsmålet
selvfølgelig, hvad det betyder. Hvad vil det
sige, at det skal være sandt? Hvad er sand-
heden? Er det en realistisk sandhed, der er
tale om, eller er det en helt anden form for
sandhed?

Det har vist sig, at jeg også har haft gavn
af de erfaringer, jeg har gjort mig som jour-
nalist i mit litterære arbejde, og omvendt.
Så selv om jeg i en periode har oplevet, at
der har været tale om en konflikt mellem

de to forskellige former for praksis, er jeg
nu kommet dertil, at de godt kan berige hi-
nanden. Men jeg har heller ikke noget ro-
mantisk forhold til forfatterrollen. Jeg tror
ikke på, at jeg bare ville kunne sidde og
producere bøger, hvis jeg iøvrigt havde
penge nok til at kunne forsørge mig selv.
Det tror jeg ikke på. Man kan da også se, at
mange af de forfatterskaber, der har opnået
et stort og umiddelbart gennembrud, efter
et stykke tid er gået i stå. De bliver uinter-
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essante. Der bliver ikke tilstrækkeligt med
erfaret stof. Man har brug for input. Så selv
om det, man skriver, skal komme fra hjer-
tet, tror jeg ikke, at det udelukkende kan
komme fra hjertet. Det er selvfølgelig et
væsentligt kriterium for, hvorvidt det, man
skriver, holder, at det kommer fra hjertet,
men mit kriterium er snarere, om det, jeg
skriver, er sandt. Det er det i hvert fald på
et plan.

FIKTIO\JENS SAF\JDHED

Når jeg taler om fiktionens sandhed, er det
dels, fordi det er det, jeg interesserer mig
for, og dels, fordi denne interesse har fået
mig til at interessere mig for, om journali-
stikken også er i stand til at komme med
dens særlige form for sandhed. Man kan
endda forestille sig, at den akademiske
praksis også har sine særlige sandhedskri-
terier, selv om den i princippet er styret af
nogle strenge konventioner. Alle disse
praktikker er jo styret af konventioner,
men fiktionen er den, der er mindst styret.
Det er den mest frie. Så det, jeg er interes-
seret i, er, hvad det er, aktionen kan sige,
som man ikke kan sige i journalistik og vi-
denskab. Når jeg taler om de forskellige
praktikkers sandhedskriterier, taler jeg
altså om sandhed i en bredere betydning.
Det drejer sig ikke bare om, hvad man kan
sige, men om hvad man kan sige om ver-
den. Det drejer sig ikke bare om, hvad man
kan sige om ens egne følelser, for det er jo
en sag for sig, men hvad man kan sige om
verden, som man ikke kan få at vide gen-
nem journalistikken og videnskaben. De
beskæftiger sig ganske vist med, hvordan
man beskriver verden, men hvorfor har de
fået primat over for litteraturen? Man kan
sige, at fiktionen i modsætning til de andre
former for praksis repræsenterer løgnen i
den forstand, at det fiktive står i modsæt-
ning til fakta. Så det er der, spørgsmålet
bliver relevant. Det er der, det endnu en-
gang bliver nødvendigt at stille spørgsmå-
let om, hvad det er, journalistikken og vi-
denskaben kan sige om verden, og hvad de
ikke kan sige om den, for det er måske der,
fiktionen kommer ind i billedet. I det til-
fælde kommer der en anden spænding ind i

billedet. Her bliver der tale om en praksis,
der på den ene side tager udgangspunkt i
forfatterens eget synspunkt og ser fiktio-
nen som en særlig form for forskningsprak-
sis og på den anden side interesserer sig for
formens kraft som kommunikationsmiddel.
Samtidig er det klart, at hvis man overho-
vedet skal kunne kommunikere, så har fik-
tionen en særlig evne til at kunne give ud-
tryk for utopien, samtidig med at det bliver
de kunstneriske erfaringer, der netop kan
opstå i kraft af dens særlige form for ge-
staltning, man kommer til at interessere
sig for. Det er her, man finder fiktionens
åbenlyse kraft og evne til at berette om ver-
den. Men det er spørgsmålet om fiktionens
forrang og fiktionens sandhedsværdi, der
først og fremmest interesserer mig, for jeg
skriver jo ikke for at skrive underholdende
historier. Jeg ville aldrig være i stand til at
skrive kriminalromaner, selv om det måske
både kunne være sjovt og lidt af en udfor-
dring. Der er jo mange forfattere, der er gå-
et over til at skrive kriminalromaner, fordi
det er så lukrativt, og fordi det er en af de
måder, hvorpå man kan nå ud til en brede-
re offentlighed.

Jeg ved godt, at der er dele afkriminal-
litteraturen, der interesserer sig for, hvor-
ledes man kan bruge denne særlige genre
til at beskrive de samfundsmæssige foran-
dringer. I det omfang man kan se den sam-
fundsmæssige udvikling afspejle sig i den
svenske litteratur og i den skandinaviske
litteratur som sådan, er det måske et af
hovedmotiverne, at man er interesseret i at
afdække de samfundsmæssige udviklings-
tendenser gennem denne særlige genre.
Jeg har da heller ikke noget behov for at
rakke ned på krimigenren som sådan.
Absolut ikke. Men globaliseringens gen-
nemslag præger jo også litteraturen med
dens stærke kommercialisering, og største-
parten af den litteratur, der nu sælges i su-
permarkederne, er en form for bestseller-
litteratur, der er skrevet for markedet og
på markedets vilkår. Den form for littera-
tur er for mig at se fuldstændig uinteres-
sant, men jeg fordømmer ikke dem, der gør
det At skrive er for mig en måde at udfor-
ske verden på akkurat som når jeg kaster
mig over en journalistisk reportage, eller
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går i gang med et videnskabeligt projekt,
selv om jeg ikke nødvendigvis ved, hvad det
er, jeg er i færd med at udforske, når jeg ar-
bejder litterært. Men det er det, der er driv-
kraften.

FORANDRING ER MULIG

Målet må være, at jeg skal være en anden,
når jeg har skrevet bogen, end da jeg be-
gyndte at skrive den. Den skal på en eller
anden måde vise, at forandring er mulig
både på det personlige og det samfunds-
mæssige plan. Men selv om jeg tror, at det
er muligt at kombinere de forskellige sider
af mit arbejdsliv som skribent, er det også
noget, man skal forholde sig temmelig var-
somt til. Der findes også en risiko for dårlig
indflydelse. Det er ikke bare et gode at kun-
ne veksle mellem så forskellige discipliner.
Man må være bevidst om deres forskellig-
hed. De forfattere, jeg interesserer mig for,
er forfattere, der behersker de forskellige
praktikken Hvis man ikke gør det, risike-
rer man, at den litterære skrift påvirkes af
den akademiske måde at forholde sig til
verden på, og hvis den diskurs trænger ind
i den litterære skrift, har man åbnet døren
på klem for alle ulykkerne. Hvis man ikke
er vældig sprogligt bevidst og er klar over,
hvad det er, man vil med sproget, og hvor-
dan de forskellige former for sproglig prak-
sis fungerer, tror jeg, at man løber ind i pro-
blemer. Men når jeg siger, at jeg skal blive
til en anden, efter at jeg har skrevet bogen,
og at jeg er interesseret i, hvorvidt fiktio-
nen enten kan medvirke til at skabe eller

til at belyse sociale forandringer, er der i
begge tilfælde tale om transformationspro-
cesser. Det er det tema, der forener min
interesse for fiktion.

Jeg tror, at det, litteraturen kan skabe,
er en transformation hos læseren, for akku-
rat ligesom en god bog kan udgøre en god
læseoplevelse, findes der store bøger, der
har haft en stor betydning som læseople-
velser. Samtidig findes der jo litteratur, der
fungerer som vidnesbyrd om noget, der er
sket i samtiden, og derfor indirekte kan
komme til at bidrage til sociale forandring-
er, selv om det selvfølgelig er svært at tale
om sociale forandringer i abstrakt forstand.

Når man taler om Sydafrika, bliver det helt
tydeligt. Vi har lige haft et seminar om
Sydafrika med deltagere fra Sverige og
Sydafrika. Her oplevede jeg, at der var nog-
le helt klare spændinger mellem en frem-
trædende hvid akademiker og en række af
de sorte billedkunstnere fra Sydafrika, da
vi talte om Antjie Krogs meta-reportage
“Country of my skull” om sandhedskom-
missionen, og jeg havde ikke forestillet mig,
at hun ville være et så kontroversielt emne.

Hvis jeg havde refereret til J.M.Coetzee,
havde jeg forstået det. Han har altid været
kontroversiel, men jeg havde ikke forestil-
let mig, atAntjie Krog skulle være så kon-
troversiel. Mange af de sorte, der deltog på
seminaret, var ikke interesserede i at høre
om hendes beretning om sandhedskommi-
sionen. Men det viste sig, at de heller ikke
var interesserede i at læse, og da indså jeg,
og det gælder ikke kun for Sydafrika, men i
al almindelighed, at forestillingen om, at
man kan produere en fiktiv erindring, hvor
litteraturen kan bidrage til skabelsen af
det forestillede fællesskab i et bestemt land
ikke nødvendigvis holder stik, selv om litte-
raturen tidligere har spillet en vigtig rolle i
skabelsen af det nationale fællesskab. Det
er slet ikke sikkert, at fiktionen kan bidra-
ge til at skabe en sådan kollektiv offentlig-
hed, og hvis den overhovdet kan, sker det
formodentlig i et langt mindre omfang, end
jeg havde troet. Så fiktionens muligheder
for at fungere som middel til at skabe social
transformation er afhængig af, om der fin-
des en kollektiv offentlighed, der kan bruge
den. Der findes selvfølgelig forskellige erfa-
ringsverdner i alle samfund, men i Sydaf-
rika er det jo påfaldende, at arven efter
apartheid har skabt en endnu større split-
telse mellem den hvide majoritet og de øvri-
ge befolkningsgrupper, således at det bliver
sværere at tale om en fælles erfarings-
horisont, som litteraturen kan operere
indenfor.

EN R[VLJRDERI kIG AF DEN NATiONALE

SELVFORSTÅ[[S[

Hvis vi skal tale om transformation og soci-
ale transformationsprocesser, er vi til sy-
vende og sidst tilbage ved, hvorvidt fiktio-
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Et tiLfælde af psykogen amnesi hos en af houedper-
sonerrte i Oscar Hemers rorrbarb "Santiago'

nen støtter majoritetens perspektiv, eller
om den italesætter andre erfaringsverdner.
Det forsøger jeg at dokumentere ved at bru-
ge litterære eksempler fra Sydafrika og
Latinamerika. Men det er selvfølgelig rig-
tigt, at der både er tale om ekstreme og re-
lativt taknemmelige eksempler, fordi der
virkelig findes nogle klare og tydelige kon-
flikter i de områder af verden. Der findes
virkelig det dramatiske stof, som litteratu-
ren skabes af. Men jeg ser i bund og grund
ikke nogen større vanskeligheder ved at
overføre tankerne til skandinaviske for-
hold. Det er ganske vist lidt af en udfor-
dring at gøre det. Men i de eksempler, jeg
refererer til, drejer det sig dels om at skil-
dre en dramatisk fortid og et dramatisk for-
løb, og dels om at skildre den transforma-
tion, der sker lige nu, og det er jo lige præ-
cis det, vi lige nu oplever i de skandinaviske
lande. Her står vi overfor en revurdering af
den nationale selvforståelse, og selv om der
ikke er nogen krige og den slags dramatis-
ke begivenheder i Sverige, er der alligevel
et behov for at revurdere og omskrive vores
historie. Jeg tror faktisk, at konflikterne og
modsætningerne i Sydafrika og Latiname-
rika kan komme til at fungere som kataly-
satorer for en forståelse af nogle af de mod-

sætninger og spændinger, der findes i vores
del af verden, fordi de er så tydelige i Syd-
afrika og Latinamerika. Når jeg tænker på
det seminar, vi netop har haft med sydafri-
kanske kunstnere og svenske studerende,
var det tydeligt, at mødet med de sydafri-
kanske kunstnere fik de svenske studeren-

de til at indse, hvilken betydning racebe-
grebet har for dem og deres kunstneriske
og politiske valg.

Der var mange af dem, der havde en t;em-
melig naiv forståelse afracebegrebet og
dets betydning. Der var flere af dem, der
sagde, at de var hvide, men at det ikke var
noget problem for dem. Men det er jo netop
den form for selvforståelse og manglende
evne eller lyst til at sætte spørgsmålstegn
ved den slags normer, der medvirker til at
opretholde forskellen mellem “dem og os”,
der præger hele indvandrer- og integra-
tionsdiskursen i de skandinaviske lande.

Så man kan sige, at Sydafrika er det aller-
tydeligste eksempel på et mikrokosmos, der
karakteriserer hele verden, for man kan
finde mange af de spændinger, der findes i
Sydafrika, i vores del af verden. Det bety-
der også, at hele den postkoloniale diskurs,
der i vores øjne betragtes som noget, der
kun angår de tidligere kolonimagter og de-
res kolonier, stadig må betragtes som en del
af den skandinaviske selvforståelse, og at
man må bruge den postkoloniale diskurs til
at sætte spørgsmålstegn ved den skandina-
viske selvforståelse. I Sverige er det stadig
en del af vores selvforståelse, at det ikke er
problematikker, der angår os, hvorimod det
muligvis forholder sig anderledes i Dan-
mark, da Danmark stadig er en koloni-
magt. København er jo bygget på penge fra
slavehandelen, selv om det ikke er en del af
den gængse danske selvforståelse, at den
danske guldalder i stor udstrækning kan
henføres til penge, der stammer fra slave-
handelen. Så det er på tide at revurdere de
aspekter af vores selvforståelse i de skandi-
naviske lande. Sverige har jo også haft sin
stormagtstid, og Danmark og Sverige er de
gamle kolonimagter i Norden. De har de
samme forhold til Norge og Finland som
andre kolonimagter ude i verden. Norge og
Finland blev jo kolonialiserede af Danmark
og Sverige, og man kan stadigvæk opleve
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nogle af de spændinger, der stammer fra de
perioder, hvor Norge og Finland var under-
lagt Danmark og Sverige i deres indbyrdes
relationer. Så jeg tror, at den form for ind-
sigt er ved at blive større i vores del af ver-
den, og at der også ligger en udfordring for
litteraturen i at genopdage den med det for-
behold, at det er blevet problematisk at tale
om et kollektivt fællesskab.

Jeg tror kort sagt, at litteraturen kan
spille en rolle i forbindelse med de helt nød-
vendige revurderinger af vores nationale
selvforståelse, som vi er nødt til at forholde
os til, Det er i den forbindelse, at Jonas
Hassen Khemeri og flere af de andre forfat-
tere med etnisk minoritetsbaggrund, der
nu er kommet frem i Sverige, kan have en
betydning, for det er jo noget, vi har ventet
på, og så er det jo dejligt, at de bøger, de la-
ver, også er vældig gode. Det er en af de vig-
tigste tendenser i svensk litteratur i dag.
Den repræsenterer virkelig noget nyt. Vi
har til en vis grad stødt på de erfaringer,
som de etniske minoritetsunge er bærere
af, inden for filmen, men vi har ventet
længe på den inden for litteraturen, og det
kan til en vis grad have noget at gøre med
sproget. Sproget er en barriere, som man
må overvinde, men nu ser man det, og det,
som kendetegner den her generation af for-
fattere til forskel fra den første generation
af indvandrerforfattere er, at det er en ge-
neration, der står med et ben i begge kultu-
rer eller i flere kulturer, og som Jonas
Hassen Khemiri taler flere sprog flydende.
Men der er også en anden af de yngre for-
fattere med etnisk minoritetsbaggrund, der
er vældig interessant. Det erAlejandro
Leiva Wenger. Vi har haft en debat i den
svenske offentlighed om det, vi kalder for
”blattesvenska”, altså det, I kalder for ”per-
kerdansk” i Danmark, og Alejandro Leiva
Wenger var en af de mest fremtrædende i
den debat, samtidig med at han forsøgte at
komme med sine egne bud på, hvordan man
kan gøre brug af”blattesvenska” i litteratu-
ren, og hvilke erfaringer de unge gør sig på
det punkt i de forskellige dele af det svens-
ke samfund. Det er ikke, fordi han ikke er i
stand til at skrive korrekt svensk. Men han
har en fin fornemmelse for det nye grænse-
sprog, der er ved at opstå. Det er der forny-

elsen inden for svensk litteratur findes i dag,
for der er ikke tale om en ghettolitteratur,
men om en grænseoverskridende litteratur.
Så det er også et slags svar på, hvordan man
kan skrive i et multikulturelt samfund.

EGNE REJSER – OG LITTERATUR

Jeg har nærmet mig problematikken gen-
nem mine rejser. Mine første udenlandsrej-
ser gik til Spanien og siden har jeg rejst i
Latinamerika, Afrika og Asien. Rejserne til
Latinamerika har væet min ungdomsodysee.
Jeg har altid været og er stadig meget opta-
get af Latinamerika. Denne interesse for-
søger jeg at skildre i den romantrilogi, jeg ar-
bejder på. Den første roman i trilogien hed-
der ”Cosmos & Aska”, og jeg er lige blevet
færdig med den anden del af trilogien, ”San-
tiago”. Jeg lader den tredie hvile lidt, men
den har arbejdstitlen ”Misiones”, altså regio-
nen i det nordlige Argentina. Temaet for tri-
logien er relationen mellem Latinamerika og
de skandinaviske lande, så personerne i de
tre romaner har både relationer til Latin-

amerika og Skandinavien. Tanken er, at den
tredie del også skal have den skandinavisk-
latinamerikanske kobling, men jeg ved end-
nu ikke, hvordan den skal se ud. Det er det
ene gennemgående element i trilogiens tre
dele, og der er da også en del personer, der
overlapper hinanden i trilogiens forskellige
dele. Så findes der også et andet element i
de tre bøger, der går igen, idet de også hand-
ler om de forskellige kunstarter. I ”Cosmos &
Aska” er det litteraturen, og i “Santiago” er
det billedkunsten, jeg tager op, og den tredie
del har jeg tænkt mig skal handle om musik.
”Cosmos & Aska” handler om forfatterens
forhold til sine personer. Det er en leg med
beretteren, og der er diskussioner om littera-
tur og latinamerikansk litteratur. Berette-
ren er en beundrer afErnesto Såbato. Men
gåden eller mysteriet er, hvem der rent fak-
tisk er beretteren, og i hvilket omfang perso-
nerne kan overtage fortællingen fra forfatte-
ren. Det er en post;moderne roman i den for-
stand, at spørgsmålet om hvem der beretter
og berettelsens kunst spiller en central rolle
i romanen, men ordet postmoderne forekom-
mer ikke i romanen.

Indvandrerproblematikken spiller en rolle
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i romanen i den forstand, at Cosmos er ind-
vandrer. Men han er ikke nogen typisk
latinamerikansk indvandrer, da han ikke
er kommet til Sverige som flygtning. Han
har tværtimod et problematisk forhold til
den latinamerikanske koloni i Sverige, for-
di han kom som en pilgrimsfarer til sin
barndoms drømmes Skandinavien, som var
Borges tabte land. Men mødet med Skan-
dinavien blev ikke, som han havde forestil-
let sig. Skandinavien repræsenterer en
barndomsdrøm. Hans baggrund er, at begge
hans forældre er forsvundet. Man ved ikke
rigtig, om de er omkommet i forbindelse
med det politiske kup i Chile. Han ved ikke
noget om sine forældre. Den historie er den
samme som i ”Santiago”, og for hans ved-
kommende har det resulteret i en total for-
nægtelse af faderen og alt det, han står for.
Han tager afstand fra hele den latiname-
rikanske venstrefløj, og søger i stedet sva-
ret i et romantisk billede af Skandinavien,
som han på en eller anden måde længes ef-
ter. Han er tolk for Invandrerverket, da han
er ekstremt sprogligt begavet, men han bli-
ver ikke specielt berørt heraf. Så han er ik-
ke nogen typisk indvandrer. Han er snarere
en frivillig flygtning, hvis man kan kalde
det for det. Og Aska, som han møder, er hel-
ler ikke typisk. Hun er barn aflatinameri-
kanske flygtninge i Sverige, men de måder,
hvorpå de ser på Sverige, og ikke bare Sve-
rige men Skandinavien, for Danmark og
Norge hører også med, repræsenterer et
forsøg på at se på Skandinavien med den
fremmedes øjne. Det er det perspektiv, de
repræsenterer. Gerardo, hovedpersonen i
”Santiago”, ser også på Skandinavien med
den fremmedes øjne, og han bærer på hele
den migrationserfaring, som de latinameri-
kanske flygtninge bærer på. Der findes fak-
tisk et levende forbillede for Gerardo, og
han har virkelig siddet på stadion i Santia-
go i Chile. Det er fra ham, jeg har beretnin-
gerne om kunstIverdenen i 1970ernes og
1980ernes Lund og Malm6, og hvad der
sker med Gerardo som kunstner, da han ta-
ger til Stockholm. Der bliver han først og
fremmest rubriceret som indvandrerkunst-
ner og dermed fastlåst i indvandrerrollen.

Jeg ved ikke, om man kan sige, at det er
en erfaring, kunstnere med indvandrer- og

flygtningebaggrund deler i deres møde med
det svenske samfund, men jeg er tilbøjelig
til at tro det. Jeg sad i et par år i Statens
Kulturråds referencegruppe for litteratur
på indvandrer- og minoritetssprog. Der så
jeg på de spansksprogede manuskripter, og
fra og med den store indvandrer- og flygt-
ningebølge fra Latinamerika fra midten af
1970erne til midten af 1980erne fandtes
der en genre med vidnesbyrd inden for lit-
teraturen, hvor forfattere med indvandrer-
og flygtningebaggrund fortalte deres histo-
rier. Ud fra et litterært synspunkt var det
meste af det ikke særlig godt, men der var
mange af dem, der var meget bevægende.
Men selv om der var tale om en vigtig kul-
turel indsats, var der tale om en niche, der
ikke havde noget at gøre med det øvrige
kulturliv. Selv om den litteratur, der blev
skrevet på spansk, iøvrigt blev skrevet på
et verdenssprog, var der tale om en ghetto-
isering af litteraturen. De bedste af dem
har haft tilstrækkeligt med held til at få de-
res bøger udgivet på spansk for så at få dem
oversat til svensk sidenhen. Ren6 Vazquez
Diaz er en af dem. Han er fra Cuba og har
skrevet flere bøger på spansk, der er blevet
oversat til svensk. Så han har haft relativ

stor succes. Han er også kulturskribent og
skriver for Sydsvenska Dagbladet, men i
den rolle skriver han på svensk. Men det er
den fase i migrantlitterturen, de yngre
svenske forfattere med etnisk minoritets-
baggrund, i dag gør op med og giver forskel-
lige bud på, uanset hvor i landet de bean-
der sig.

INSTITUTIC)NEL OG FOLK:ELICI RACISME

Det betyder ikke, at man kan generalisere
og sige, at der findes en afgørende forskel
mellem Stockholm på den ene side og Lund
og Malm6 på den anden. Men jeg tror, at
klimaet i den her del af Sverige har været
mere åbent, samtidig med at hele kulturli-
vet i Sverige er blevet endnu mere centrali-
seret, end det er i Danmark. Hvis man skal
finde nogle stemninger der minder om de
danske, er det i Skåne, man finder nogle
tendenser på indvandrer- og flygtningeom-
rådet, der minder om de danske. Og hvis du
1)4ter til den skånske lokalradio, og hvis du
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kommer ud i landsbyerne og de mindre by-
er, vil du støde på en form for fremmedhad,
som du ikke møder på samme måde i
Stockholmsområdet. Så hvis man skal bru-
ge begrebet racisme, kan man måske sige,
at den institutionelle racisme er mere
fremherskende i Stockholm, hvorimod man
finder flere eksempler på den folkelige ra-
cisme hernede. Samtidig har Malm6 altid
haft nogle af de træk, der karakteriserer en
storby. Malm6 er en lille storby. Allerede før
Malm6 blev til en udpræget indvandrerby,
har det været den by, der har haft den høje-
ste kriminalitet i Sverige, og den har også
haft en række af de andre aspekter, der ka-
rakteriserer en storby. Den problematik
har man altid kunnet finde i Malm6. Jeg er
opvokset i Nlalm6, og fra slutningen af
1950erne, begyndelsen af 1960erne fandtes
der en stor gruppe arbejdere med jugosla-
visk baggrund her i Malm6. De kom hertil
for at arbejde i industrien, og der har været
mindst en, hvis forældre har haft en jugo-
slavisk baggrund i de skoleklasser, jeg har
gået i. Men der er også andre, der siger, at
Malm6 er en mere segregeret by, fordi den
har en stor kløft mellem de rige og de fatti-
ge i de indvandrertætte bydele, men til
forskel fra G6teborg og Stockholm ligger de
indvandrertætte områder ikke langt fra
centrum. Så i den forstand tør jeg godt på-
stå, at Malm6 er en mere åben og multikul-
turel by end de andre større svenske byer.

AT SKRIVE OM VERDEN

Oscar Hemer har i perioden 2006 – 2011
forsøgt at finde frem til et langt mere kon-
kret svar på, hvad det er for nogle sandhe-
der, man kan finde i aktionen sammenlig-
net med journalistik og videnskab, end han
var i stand til at gøre i juni 2006. Det har
han gjort ved at pendle mellem Øresunds-
regionen og forskellige dele af Sydafrika og
Argentina for at interviewe en række sydaf-
rikanske og argentinske forfattere om deres
værker, og hvorledes de i disse har skildret
de overgangsperioder, Sydafrika ogArgen-
tina har været igennem efter apartheids og
militærdiktaturets fald. Det har ikke alene

gjort ham til en følsom rejsende i litteratu-
rens, men også i politikkens og videnska-
bens verden. I det sidste tilfælde bedriver
han med den argentinske forfatter Juan
Jos6 Saers ord en form for spekulativ antro-
pologi, der får empirien og fantasien til at
mødes i et uendeligt antal afblandingsfor-
mer og genreoverskridelser, der i deres
forsøg på at beskrive verdens kompleksitet
har nogle helt andre sandhedskriterier end
dem, man kan finde i de normale former for
etnografisk dataindsamling, fordi fiktionen
ikke anmoder om at blive betragtet som
sand, men netop som fiktion. Det er for-
søget på at afdække præmisserne herfor,
der gør Oscar Hemers arbejde så væsent-
ligt
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